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Coming Events
Saturday, April 8

Zarja Spring Concert, dinner 
5 to 7 p.m., and dance to 
Johnny Vadnal Orchestra in 
Slovenian Society Home, 
Recher Ave., Euclid. Dona
tion is $14.00. Dance only 
tickets are $4.00.

April 8 and 9
Doubles Bowling Tourna

ment at Newburgh E. 80th St. 
Slovenian Home Lanes. Satur
day dance in Clubroom. For 
more information or tickets 
‘■•all 883-2963.

Sunday, April 9
Super Button Box Bash, both 

halls of Slovenian Society 
Home, Recher Ave., featuring 
12 button box bands. 
Children’s concert at 3 p.m.

Saturday, April 15
Ridgewood, N.Y. — Slove

nian Festival at St. Matthias 
School Auditorium, 58-15 
Catalpa Ave., Ridgewood, 
Queens. Concert beginning at 
6:45 p.m., dance at 8:45 p.m. 
Featured are “Soca” dance 
group from Hamilton, Ont.,
."Veseli Pomurci” orchestra, 
and mezzo-soprano Bernarda 
Fink from Argentina. St. Cyril 
Slovenian Chorus will also 
entertain. For tickets call (212) 
674-3442.

Sunday, April 16
Sausage and Eggs Breakfast 

after all Masses at St. Vitus 
Church in St. Vitus Hall spon- 
s°red by St. Vitus parish in 
injunction with the bake 
Sale. Donation $3.50.

Sunday, April 16 
Slovenian National Home,

" lanley Ave., Maple Hts. Se- 
ind Annual Button Box 

estival from 2 to 9 p.m. 
F'ckets $4.

Saturday, April 22
®°ard of Directors of Collin- 

^°°d Slovenian Home, 
■nner-Dance honoring man 

and woman of the year.

Saturday, April 22
.^Jadran Singing Society Spr- 
Su ^'0ncert’ Dinner, Dance, 

H on Waterloo Rd. Dance 
0 Fddie Rodick Orch.

Saturday, April 22
adran Singing Society Spr- 

tlf <“°ncert> Dinner, Dance at 
Slovenian Home, 

Qaterloo Rd. Eddie Rodick 
T^tra. $13.00 donation, 
th^ CtS ^rom any member, at 
^,e SWH Clubroom bar,
calr^S *3°**<a v'*lage or by
Sj.1118 either Angie Žabjek 
4» i or Florence Unctich

S( Sunday. April 23
bjn <'*a'r Pensioners Annual 
of '2er a,1d Social, lower hall 
Hoi ' ^ luif Slov. National
Ser .e’ 6417 St. Clair Ave.

'""’''osTrn.' 10 5

Anzlovar’s, a tradition 
along St. Clair, is closing

Frank Anzlovar in front of his store at 6214 St. Clair Ave., 
which will be closing this month.

by Vince Gostilna
The new year had hardly got

ten underway when 
Anzlovar’s Dept. Store, 6214 
St. Clair, stunned the com
munity with the announce
ment that the 78 year old 
establishment will close its 
doors in the near future.

A final clearance is now in 
progress and prices have been 
reduced dramatically.

When will Anzlovar’s close? 
Owner Frank Anzlovar 
answered, “This month 
(April). We expect to move 
our remaining inventory by 
the end of the month.”

Going back to the early days 
of the store, according to 
Frank, “My dad Anton and 
my mother, Magdalen, came 
to the U.S. around the turn of 
the century. My father’s fami
ly home was in Dobrnič and 
my mom’s in Vrhnika of what 
was then Austria but now 
Slovenia.”

Anzlovar continued, “My 
father worked for foundries 
and with the earnings he sav
ed, my parents, in 1911, open
ed a dry-goods store at 6107 
St. Clair, (more recently Stan 
Majer Shoes).
“In those days, my mother 

would board the trolleys 
before dawn, go to the Collin- 
wood and Euclid homes of 
brides-to-be. She would then 
do a bridal gown fitting for the 
future Mrs.
“My mother loved her work 

and would hardly wait for our 
store to open each morning.”

Business was so good that the 
Anzlovars in 1917 moved to

larger quarters at 6202 St. 
Clair in the former Kausek 
Bros. Store (now the west half 
of the Sušnik Furniture em
porium).
Our Anzlovar family thru the 

years grew in number to four 
children, three sons, two of 
whom are now deceased (An
thony and Victor), and a 
daughter, Bernadette, now liv
ing in California, and of 
course, Frank.

The business weathered the 
Depression during the 1930s 
and the 1940’s. “In 1944 the 
East Ohio Gas Explosion 
lifted our massive building up 
from the foundation. But it 
settled down again without 
any damage. However, the 
windows were shattered,” 
Frank said.
“In 1945 my parents decided 

to retire and they turned the 
management of the store to 
me. A year later I purchased 
the old two-store frame 
building at 6214 St. Clair and 
demolished it, and replaced it 
with a modern brick/stone, 
one-story structure.

In 1953 our family was sad
dened by the passing of our 
mom, who had just entered 
her 69th year.”

The new store helped to in
crease business and with 
capable help, friendly sales 
girls, the Anzlovar Dept. Store 
was a valuable asset to the St. 
Clair neighborhood.

Frank Anzlovar had some 
diversion from the work-a-day 
world, he played banjo with 
the Ray Champa orchestra 
and sat in on the recordings.

He is also a guitar and drums 
musician.

Frank said, “Our family also 
found time on weekends to 
plant 6,000 pine trees on our 
Ashtabula acreage. We also 
raised fruits and vegetables.”

In 1973 the family lost their 
father, Anton, who died at the 
age of 94.

Now in 1989 Frank Anzlovar 
has already entered into the 
seventh decade of life. He has 
decided to retire to well- 
deserved rest after 44 years in 
the operation of the depart
ment store.

It goes without saying that

Anzlovar’s will be greatly 
missed in the St. Clair neigh
borhood. The business has en
dured through 78 years and 
Anzlovar’s will join other St. 
Clair department stores in lim
bo. However, it will live on in 
our nostalgic and pleasant 
reminiscing about the old days 
when Anzlovars, Grdinas, 
Belajs, Brofmans, Stampfels, 
Marsic-Russ, and others 
catered to our clothing needs.

Thanks Frank Anzlovar for 
maintaining the grand -tradi
tion set by your parents and 
for keeping up your bit of St. 
Clair in such a noteworthy 
manner.

God bless you and grant you 
health and happiness in your 
retirement.

Coming
Events

Fri., Sal., Sun., June 9, 10, 11
Weekend Festival celebrating 

10th anniversary of Tony 
Klepec Orchestra. Friday at 
Sterles Country House, Satur
day at St. Clair Slovenian 
Home, Sunday at AMLA 
Recreation Center. For infor
mation call Tony Klepec (216) 
539-4762 or Tony’s Polka 
Village, 481-7512.

Fri., Sal., Sun., July 14, 15, 16 
Si. Vilus Summer Festival.

Interior view of Anzlovar Store in 1924 shows Anton Anzlovar 
and two sales ladies, Anna Povse and Jeanette Terček.
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2 St Clair Pensioners dinner 

dance open to the public
This year, on Sunday, April 

23, the St. Clair Pensioners 
Club will mark and celebrate 
its 27th anniversary with a din
ner in the lower hall of the 
Slovenian National Home, 
6417 St. Clair Ave.

In 1962, a small group of 
retired Slovenians gathered 
and organized a club for 
retired persons of the St. Clair 
community. Initially, 
membership was limited to 
persons of Slovenian descent, 
and including married couples 
with at least one member of 
Slovenian extraction, both 
eligible for membership. The 
original name of the Club was 
“Klub Upokojencev’’, or 
“Retired Slovenes Club.” In 
more recent years it was 
mutually agreed to open 
membership to include other 
qualified persons, and today 
the Club is known as “St. 
Clair Pensioners Club.”

To help us celebrate our an
niversary, we invite you, our 
friends, to join with us on

April 23rd for our annual 
“Chicken and Roast Pork 
Dinner.” Come and enjoy a 
delicious dinner, expertly 
prepared by Milka Krulc and 
her staff.

The dinner will include 
savory homemade soup. And 
yes, it will include dessert 
(strudel, I believe), and all of 
the other dishes that go to 
make up a complete dinner 
menu.

Doors will open at 1 p.m., 
and serving will be from 1:30 
to 3 p.m. There will be door 
prizes and many other prizes. 
The social will continue until 5 
p.m.

Because our cook needs to 
know how much to prepare, 
we ask that you purchase your 
tickets or make reservations by 
April 15th. Tickets are 
available from members, or 
call Stanley Frank at 391-9761.

Do come and help make our 
celebration a success.

Stanley J. Frank

Waterloo beautification 
project began this week

Holmes Pensioners’ Report on 
Dinner and Dance held in March

The annual dinner dance of 
the Holmes Ave. Pensioners 
Club was held on Sunday, 
March 12 at the Collinwood 
Slovenian Home on Holmes 
Ave. Dinner was served from 2 
to 5 p.m. Julie Zalar cooked 
and served a delicious dinner.

We thank all our members 
and friends who attended the 
event. Also thanks to all our 
members who helped in any 
way.

Tony Petkovšek spoke about 
the “Polka Hall of Fame.”

Also attending was Coun
cilman Mike Polenšek. Music 
was by Chuck Krivec or
chestra. It was well attended.

Reminder — our next 
meeting will be held on 
Wednesday, April 12.

Ann Stefančič
_______ Reporter__________

Sunday, June 4
Friends of Slovenian Home 

on St. Clair Brunch from 
11:30 until 2 p.m. combined 
with musical entertainment.

Michael D. Polenšek, Coun
cilman Cleveland Ward 11 an
nounces that beginning Mon
day, April 3, the City of 
Cleveland’s Bureau of 
Sidewalks in conjunction with 
the City of Cleveland’s Com
munity Development Depart
ment has started the long 
awaited Waterloo Road 
Beautification Project.

The project, which is similar 
to what took place on E. 185 
St. several years ago, was re
quested by the merchants and 
property owners along 
Waterloo Road and is design
ed to upgrade the appearance 
and safety of the Waterloo 
Road area.
The project will consist of the 

replacement of sidewalks and 
curbs that do not presently 
meet code, the installation of 
handicapped ramps, the con
struction of new corners, the 
construction of tree wells and 
the planting of shade trees 
along the entire length of the 
roadway.
“I set aside capital improve

ment monies some time ago to 
start this project. And with the 
help and support of the 
business people I truly believe 
we can turn Waterloo/East 
156 Street into one of the 
nicest business sections any 
where in the City of 
Cleveland. We have already 
installed new high intensity 
sodium vapor lighting on 
Waterloo and East 156^St.,” 
Polenšek said.
“With the annual Waterloo 

Festival which attracts 
thousands of visitors and 
neighborhood residents to the

area, along with the new 
Christmas decorations, should 
tell us all that Waterloo has 
come back and is getting 
stronger and this Councilman 
is proud to be a part of it.”
If there are any questions on 

the project, please feel free to 
contact Councilman Mike 
Polenšek at 664-4236.

Art Guild Meets
The monthly meeting of the 

Slovenian American National 
Art Guild will be held Mon
day, April 17 at 7:30 p.m. in 
the Slovenian Society Home, 
20713 Recher Ave., Euclid.

Guest artist Paulette George 
Krieger will present a 
demonstration of her art styl
ing, using four canvasses, and 
then the audience will be able 
to work along with her to 
create a surrealistic artpiece.

Ms. Krieger, a well known 
Cleveland artist, has lived 
abroad and just finished an ex
hibit of her work at the 
Cleveland Playhouse. She 
studied at the Cleveland In
stitute of Art, presently is a 
teacher at CUyahoga Com
munity College, and has been 
active in developing curriculm 
in other schools.

Paula feels a great deal of 
serenity working outdoors and 
experiences an intuitive 
response to nature, especially 
at the area North Chagrin 
Reservation sanctuary mar
shes. Descriptions of her work 
would include such works as 
delicate pencil drawings, 
silverylight, muted wash 
abstract watercolors as she 
deals with landscapes and 
prints.

This special varied pro
gram is open to the public 
and refreshments will be serv
ed.

Doris Sadar 
Publicity

Button Box 
Recital April 9
For the seventh year in a row, 

both halls at Slovenian Society 
Home, 20713 Recher Avenue, 
Euclid, will be bursting with 
the music of 12 button accor
dion clubs and the 45-voice 
choir of the Slovenian Junior 
Chorus. Super 7 is being 
hosted by the SNPJ Circle 2 
Slovenian Choir on Sunday, 
April 9, starting at 1 p.m. and 
lasting to 9 p.m.

There will be eight hours of 
continuous music with a new 
orchestra playing each half 
hour.
Good, home-cooked meals of 

roast beef and Slovenian 
sausages will be available 
throughout the day, as well as 
liquid refreshments. There will 
be a bake sale, with krofe- 
donuts, souvenir stand, and 
records and tapes.

The program, under the 
direction of Cecilia Dolgan, 
will have the children dressed 
in Slovenian costumes, doing 
some new compositions in 
Slovenian and some American 
hits. Ed Sumrada will accom
pany.

The following accordion 
clubs will perform: West Park 
Button Box Club, Simcic’s 
Button Box Club, Holmes 
Hall Buttonaires, Euclid 
Squeezeboxers, Kusar’s Gang, 
Maple Heights Button Box 
Club, Buttons and Bows Club, 
Northern Ohio Button Box 
Club, the Western PA SNPJ 
Button Box Club from Sygan, I 
PA, The Erie Shores Button 
Box Club from Lorain, Ohio,1 
and the Magic City Button 
Box Club from Barberton, 
and Don Krance and Friends.

Tickets are available 
Tony’s Polka Village, 971 E- 
185 St., or by calling Agnes at 
53 1 -7168 or Cecilia at 
944-7303. Tickets are $3 for 
adults, no charge, for musi
cians with instruments.

Everyone 
aged 50-84 

should know this:
You can fight the rising cost of nursing home care — and protect 
your hard-earned savings — with Etna’s Long-Term Care Insur
ance Plan. Here are some of the benefits you get with this guar
anteed renewable plan:

• A dally benefit from $40 to $120 for each day you’re in a 
covered nursing facility — for up to 6 full years!

• Half your daily benefit for additional coverage in a custo
dial care facility, an adult day care center, or if you receive 
home health care. This additional coverage will depend on 
how long you have been confined in a nursing care facility.

• A 10-day, no-obligation review of your policy. If you’re 
not satisfied, simply return the policy to us and we’ll 
refund your premium — no questions asked.

For more information, fill in and mail the coupon below. Do it 
today! Or CALL:

731-6888 or 731-1423

Underwritten by/Etna Life Insurance and Annuity Company 
Hartford, Connecticut 06156 Policy Form 24420

□ YES! I'd like to fight the rising cost of nursing home care and protect my sav
ings. Please have an agent contact me with more information on /Etna's Long- 
Term Care Insurance Plan, including limitations, reductions, and exclusions.

Name.

Address. 

State __

City.

ZIP Phone (

Mail the completed coupon to:

Gabriel Insurance Agency 
22090 Lake Shore Blvd. 

Euclid, Ohio 44123

dFNDEPENDENT
•Payings bank

6 MONTH C.D.

9.00 % Interest 
Rate

$1,000 minimum

Substantial penalty for early withdrawal. 
This offer subject to change without notice.

Kill
I5I5 E. 260th St., Euclid, Ohio44132 731-8865 

920 E. 185th St., Cleveland, Ohio 44119 486-4100 
2765 Som Center Rd.. Willoughby Etilts, Ohio 44094 944-3400 

27100 Chardon Rd., Richmond Hts., Ohio 44143 944-5500 
6650 Pearl Road, Parma Hts., Ohio 44130 845-8200



Holmes Ave. Pensioners Report
On March 8 the Holmes Ave. 

Pensioners meeting was called 
to order by president John 
Habat with 190 members pre
sent. Jennie Tuma, recording 
secretary, read her report and 
Mary Lavrich gave the report 
for Louise Fujda who was on 
vacation.

Correspondence was read 
and notes were received from 
the families of Joe Gornick 
and Frances Stariha, from the 
Slovene Home for the Aged 
for a donation in memory of

Delivery Improving
Editor:

Two weeks ago we received 
Friday’s paper the following 
Monday. We were, shocked 
because we had always receiv- 
£d it seven to 10 days late. 
Often we received two late 
Papers together.

Then we read your article on 
the post office downtown. 
You deserve a medal, gold one 
at that. Our mail is bad all 
over and we need more people 
like you to “shake ’em up.’’ 
Oreat to read fresh news.

John, Louise Mahne 
Semora, N. Carolina 

^■d.Note: We received your 
Post card in one day.

Meeting
St. Anne Lodge No. 4 AM LA 

W>11 meet on Wednesday, April 
12 at St. Vitus Social Room at 
1;30 p.m.

After the meeting, a social 
will be held featuring bingo. 
Marie Orazem, secretary, will 

collect dues for all AMLA 
lodges at 1 p.m.

Looking forward to seeing 
°tir members at the meeting.

Madeline D. Debevec
Meeting

On Monday, April 10, SNPJ 
Lodge 147, Vodnikov Venec, 
will sponsor its Spring Com
munity Service meeting at the 
Slovenian Workmen’s Home, 
•SSJS Waterloo Rd. at 7:30 
P-m. (Members are asked to 
come at 7:00 for a short 
meeting.)
Our speaker will be Mr. Ron- 

^-°lonna, Program Manager 
for Adult Clinical Services at 
lhe Winsor Hospital in 
Chagrin Falls, Ohio whose 
talk will be on “Stress... How 
mg is Your Balloon.” Mr. 

°lonna is married, the father 
three children and is a 

Member of the Knights of Col- 
ambus.

We welcome all SNPJ 
^cnibers as well as friends to 
j°'n us on Monday, April 10 

this most interesting talk. 
jra11 Betty Rotar at 481-3187 
<2L[urther information.

^IDEO Cassettes 
i f°r VHS System
■ p'Fhis is Slovenia. Shows 
pluUljana, Bled, Bohinj, Lipica, 
2°rtoroz and Koper.
3 Ansambel Franca Mihelič. 
'"-Henček and Njegovi Fantje 

4nsambel Trim.
lyj.T'^toven’s Slovenca vabi.
S|'ha Dovžan.
in's'”***' tJH<tski Plese Prekmurje 
^ N»jersko (M) min. in color)

min. in color, 
cost $35 p|us $2 shipping

'v°li Enterprises 
6419 St. Clair 

^veland 0.44103

Rose Zaubi. Also a thank you 
note was received from Ed 
Lauski and a note from the 
Holy Family Cancer Home for 
a donation for Stanislav 
Svetina.

Frank Zgonc, vice president, 
has planned for the April 
meeting an audio visual pro
gram, “This is Cleveland” to 
be presented by Gregg Paine. 
Jennie Schultz should be 
notified of any 50 year an
niversaries so that she can ob
tain proclamations.

On April 22 a dinner dance 
will be held in our hall honor
ing our president, John Habat 
and our member Mary 
Podlogar.

Antoinette McGrath gave a 
very excellent and detailed 
report on the “Encyclopedia 
on the History of Cleveland.” 
Thank you, Antoinette. She 
will continue to give reports on 
interesting subjects from lime 
to time.
On our sick list we have Hank 

Kersman who is now home 
from the hospital. Josephine 
Zager is now in a nursing 
home. Please call Jennie or 
other officers and notify them 
so that cards can be sent.

The schedule for tours for 
1989 are posted at the rear of 
the hall. All trips include lun
cheons and are under $30. We 
thank Chuck and Bertie 
Erzen, Ann and Emeric Pausic 
for the decorations and Jack 
Videtec for his hard work and 
dedication to the hall. Thanks 
to all the workers.
A moment of silence was held 

for our deceased member Stefi 
Koncilja.

After the meeting was ad
journed an interesting presen
tation on some facts about 
taxes and investments was 
given by Mr. Villari of A. G. 
Edwards & Sons Inc.

Refreshments were served 
and we thank all the ladies 
who baked. Thank you Millie 
Novak for your donation of 
home-made noodles.

Thank you Jennie Tuma for 
giving me the information to 
write this report. I was unable 
to attend as I had a doctors ap
pointment.

Ann Stefančič 
Reporter

oooooooc

Jadran Concert April 22
On Saturday, April 22, the 

Jadran Singing Society will 
present their Annual Spring 
Concert/Dinner/Dance at the 
Slovenian Workman’s Home,
1 5335 Waterloo Road. 
Delicious dinners as prepared 
by Steffie Smolič and her 
workers will be served from 
5:30 to 7:00 p.m.

The theme of our program is 
“Echoes of Spring” and will 
be under the capable direction 
of Reginald Resnik beginning 
at 7:30 p.m. in the upstairs

United Altar Society 
Meets April 30

My dear members of the 
United Altar Society,

The time has come when our 
eyes are focused once again 
toward the shrine where our 
heavenly Mother, Mary, in Le- 
mont is beckoning us to come 
to Her with all our pains and 
troubles, for consolation.

Every year in August, all 
ladies from St. Vitus, St. 
Marys, St. Christine and St. 
Lawrence travel to this 
beautiful shrine in Illinois. But 
before we go, we hold a 
meeting in one of our four 
parishes. This year our 
wonderful members from St. 
Lawrence parish in Newburgh 
have invited us to their parish. 
The meeting will be held on 
the 30th of April, at 1:30 p.m., 
with recitation of the rosary 
and benediction in St. 
Lawrence church, and then to 
the meeting hall.

Please ladies, mark the date 
and come. It is very important 
that you come from all four 
parishes and help us to decide 
on many important issues such 
as the time, the place of depar
ture, etc.

Also, there will be the elec
tion of officers, especially the 
president. The time has come 
when you must select a new 
president who will continue 
the work of love for the 
members of the United Altar 
Society for the welfare of the 
parishes and especially for the 
love of our blessed Mother, 
Mary, and her Son, Jesus. 
Come, don’t let us down.

With love,
Mary Marinko

$40.00 OFF
with Purchase of Eye Glasses

Eyes examined by Dr. S. W. Bannerman

J. F. OPTICAL
6428 St. Clair Ave. 775 E. 185 St.

361-7933 531-7933
ioooooooooooooooooooooooooooooooc

Attention All Brides
The American Home 

Publishing Co. offers a com
plete line of Wedding Invitations 
and Accessories for the bride-to- 
be. Several books are available 
to choose from and all at a 20% 
discount for Ameriška 
Domovina subscribers.

Shop around and compare 
prices. You will agree the 
American Home offers the BEST 
IN QUALITY AND PRICES.

auditorium.
Many lovely Slovenian songs 

are included in the program 
such as “Moja Pomlad,” “Oj 
Večer je Že” (an Ivan Zorman 
composition), Avsenik’s “Na 
Zdravje Vsem,” and many 
more.

Featured will be our 
“Songbirds” Florence 
Unetich and Angie Žabjek 
entertaining us in a duet ac
companied by Gil Dobida. We 
will also hear a rendition of 
“Moonlight and Roses” as 
sung by Frank Smerke and 
Valerie Traska, as well as our 
quartet of Don and Dorothy 
Gorjup, Clarence Rupar and 
Mary Frank.

In addition, we will have the 
pleasure of hearing Florence

Unetich sing a medley of [Jj 
familiar spring songs such as Č75 
“Rožic ne bom Trgala,” and 
“Tam na Vrtni Gredi.”

The Eddie Rodick Orchestra 
will play for your dancing 
pleasure from 9:00 to mid
night.

Join us won’t you for a 
delightful evening of delicious 
food, a great show and toe
tapping music for only $13.00 
per person. Tickets are 
available from any Jadran 
member, at the SWH 
Clubroom bar, Tony’s Polka 
Village, or by calling either 
Angie Žabjek at 531-3979 or 
Florence Unetich at 481-0830 
for reservations.

Betty Rotar,
Publicity

Milestones at St. Vitus Parish
Several important milestones 

for the parish of St. Vitus in 
Cleveland will be achieved 
before the end of April.

The formation of the parish 
council has finally begun. 
After careful and thoughtful 
consultation of the Steering 
Committee at the parish over 
the past two years, a parish 
council was chosen in late 
1988. The parish council at St. 
Vitus is starting the process of 
education and formation of 
what a parish council should 
do in the context of a parish. 
This process is expected to 
take approximately four to 
five months and then begin 
whatever tasks and objectives 
it needs to achieve its goals.

The second important 
milestone is the signing of the 
Trust Fund Agreement, refer
red to as an Endowment Fund, 
between the parish and Bishop 
Anthony Pilla. This agreement 
is a legal document that spells 
out the purpose, objectives, 
and rights between the parish 
and the bishop. For the parish 
this means a mechanism is 
now in place to continue the 
parish’s main mission to serve 
the Slovenian people in the 
Greater Cleveland area. St. 
Vitus is currently one of the 
few parishes in the diocese of

Cleveland planning for its 
obligations in the future 
through an Endowment Fund.

The third milestone is a move 
on the proposal made to the 
Finance Advisory Board in 
early 1989 to form a 
cooperative venture with local 
government for the sole pur
pose of meeting specific needs 
of the elderly in the parish. 
Funding from the city and the 

parish would enable those ser
vices such as heavy cleaning, 
lawn mowing, snow removal, 
and other services that cannot 
be performed by the elderly to 
be performed for them. Both 
councilman of Ward 13 and 
the mayor of Cleveland have 
been informed of this tentative 
plan.

Future meetings between 
representatives of the parish, 
the councilman, and the 
mayor (and mayor’s staff) will 
be performed to complete 
details of this proposal.

As St. Vitus moves closer to 
its 100th year celebration in 
1993 the parish is adapting to 
the changing needs and con
cerns of its parishioners. The 
emphasis, however, still re
mains on caring for one 
another with the available 
resources and blessings from 
God.

6117 St. Clair Ave. 
Cleveland, OH 44103 

Tel. 361-4088

APRICOT SQUARES

1 stick unsalted butter 
1 cup flour
1/4 cup powdered sugar 
1/8 teaspoon salt

Press mixture into the bottom 
• of a 9 by 9” pan 

Bake for 15 minutes. 
Slenderize (or use processor)

2/3 cup dried apricot halves to finely chop the apricots and
soaked in water, drained 

zest of I lemon
1 cup sugar
2 large eggs
1/4 cup lemon juice

then add the remaining ingre
dients and process 2 or 3 times 
further.

Pour this mixture over the 
first layer and bake for 25 

1/2 teaspoon baking powder minutes or until well browned 
Preheat oven to 350°F. around the edges.

Combine butter, flour. Cool and cut into squares, 
powdered sugar, and salt Makes 36 squares about 1

„ 1/2” each in size.

Vladimir M. Rus 
Attorney ■ Odvetnik

6411 St. Clair (Slovenian National Home) 
391-4000 (FX)
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4 Donations

Thanks to the following for 
their monetary donations to 
the Ameriška Domovina:

Angela Gospodarich, San 
Francisco, Calif. — in 
memory of Frank Mihelich — 
$14.00

Mary Gornick, in memory of 
Frank (Tino) Modic — $10.00 
Mrs. Frances Vasle, Euclid — 

$14.00
Rev. Victor Tome, Maple 

Hts., Ohio — $14.00 
Cleveland — Anonymous — 

$14.00
Frank and Julia Zalar, 

Cleveland — $14.00
Alois Jozelj, Georgetown, 

Ont., Canada — $7.00 
Margaret Maslar, Cleveland 

— $10.00
Joseph Prime, Euclid — 

$14.00
Joseph Kastelic Limited, 

Mississauga, Ont., Canada — 
$105.00

Vladimir J. Rus, Lakewood, 
O. — $14.00

Anton Polenšek, Coravallis, 
Oregon — $9.00 

Frank and Dorothy Cecelic, 
Chandler, Ariz., in memory of 
the deceased Cecelic and 
Skedel Families — $25.00 

Frank Lovšin, Cleveland — 
$14.00

Julie Harbie, Seven Hills, O.
— $9.00

Martin W. Guist, Willowick, 
O., in memory of his wife, 
Kay Guist — $29.00

Joseph Rus, Willoughby 
Hills, O. — $14.00 

Mary E. Gorišek, Berea, O.
— $9.00

Marinka Velkavrh, Berwyn,
111. — $20.00

Mr. and Mrs. Rudolf 
Kristavčnik, Cleveland — 
$14.00

Ljudmila Lekan, Cleveland
— $14.00

Rev. Joseph Cvelbar, Pitt
sburgh, Pa. — $9.00

Josephine M. Ponikvar, 
Cleveland, in memory of John 
and Ursula Ponikvar — 
$10.00

Mary Prosen, Cleveland —
$10.00

Mrs. Mary Petelin, 
Cleveland, in memory of the 
1st anniversary of the death of 
her husband, Lojze Petelin — 
$16.25.

Wintertime blues and spr
ingtime highs are common. 
But some people’s emotions 
ride a seasonal roller coaster 
that disrupts and sometimes 
ruins their lives. The problem: 
an unusual mood disturbance 
called seasonal affective 
disorder (SAD).

To treat SAD patients, the 
Cleveland Clinic Foundation 
offers a Seasonal Mood 
Disorder Clinic — the only 
one in Ohio, and one of the 
few in the United States.

“As many as 300,000 
Americans suffer from SAD,” 
says clinic director Joseph R. 
Calabrese, M.D. About 20 
percent of them have recurring 
bouts of depression. The rest 
have periodic, alternating 
bouts of depression and mania 
(an unfounded euphoria).
The underlying cause of SAD 

may be a biochemical im-

Happy Birthday
Birthday greetings to the 

following residents of the 
Slovene Home for the Aged 
who were born during the 
month of April:
4/4 Mary Zaman, 86 
4/11 Kristina Škapin, 88 
4/13 Matilda Starič, 91 
4/16 Anna Cvet, 83 
4/17 Anna Vidmar, 92 
4/18 Antonia Mahorcic, 92 
4/23 Stella Kazen, 90 
4/24 Jennie Fonda, 83 
4/24 Steve Černigoj, 96 
Ž4/26 Veronica Vulich, 94 
4/29 Rose Sabec, 93 
4/19 George Panchur, 96

Thanks
I wish to thank my many 

friends for all their get well 
cards, flowers, prayers, gifts 
and visits during my recent 
stay at the hospital and during 
my weeks of recovery at home. 
God bless you all.

Miss. Josephine Strumbel
325 E. 200 St.
Euclid, OH 44119

i Al Koporc, Jr.
Piano Technician 

(216) 481-4391 j
i__________________ i

Zele Funeral Home
Memorial Chapel

452 E. 152 St. Phone 481-3118
Addison Road Chapel 

6502 St. Clair Ave. Phone 361-0583
Mi smo vedno pripravljeni z najboljšo posrežbo.

ZAK-ZAKRAJSEK
Funeral Home
6016 St. Clair Ave.

Phone 361-3112 or 361-3113
• /Vo Branches nor Affiliations f

Zachary 
A. Zak,

licensed 
funeral 
director

Do You Suffer from ‘Sad’
balance in the brain. This im
balance seems to be triggered 
when the part of the brain that 
controls emotions receives less 
light from the eyes and optic 
nerves.

Short winter days bring on 
depression, profound 
lethargy, weight gain and crav
ing for sweets. As spring ap
proaches and days lengthen, 
SAD patients experience a 
mild mania: increased energy 
may produce rapid speech, 
racing throughts and 
sleeplessness.

“Sometimes judgement 
becomes impaired, causing pa
tients to do things out of

character, like going on spen
ding sprees and exotic trips,” 
says Dr. Calabrese. “They 
may become helpless and 
hopeless as careers, relation
ships and finances crumble 
around them.”

Fortunately, while SAD can
not be cured, it can be effec
tively treated. Some patients 
receive medications, 
psychotherapy and/or marital 
therapy. Others are helped by 
a new, innovative treatment 
using light.

Each day in the winter, pa
tients sit under full-spectrum 
lights at home for about two 
hours. These lights reproduce

Recent Deaths
ROSE SKERL

Rose Skerl, nee Ulyan, age 
68, a resident of Whitcomb 
Ave. for 32 years died in 
Meridia Euclid hospital on 
Thursday, March 30th after a 
brief illness.

Rose was born in Kane, Pen
nsylvania. She came to 
Cleveland in 1941. She was 
employed as a laborer in the 
Lamp Division of General 
Electric Nela Park for eight 
years, retiring in 1982. Rose 
was a member of AFU No. 
173.

Rose was the widow of 
Frank, the mother of Gary 
and Stephanie Fadenholz 
(Kane, Pa.), grandmother of 
Laura, Richard, Eric and 
Alex; sister of Frances Gerbec, 
Melan, Mary Bizzak, Joseph, 
Josephine Bizzak, Gertrude 
Rolick and Frank Ulyan and 
Stella Johnson (both dec.).

Friends called at Zele Funeral 
Home, 452 E. 152 St. where 
services were held Saturday, 
April 1, and at St. Mary 
Church. Burial was in All 
Souls Cemetery.

MARY KRAVOS
Mary Kravos (nee Yankovic), 

77, passed away in Western 
Reserve Convalescent Home 
on Monday, April 3 after a 
long illness.

Mary was born in Davis, 
West Virginia. She was a resi
dent of Willoughby Hills since 
1941 until the time she entered 
the nursing home. She was a

member of Progressive 
Slovene Women, AMLA 
Lodge 5, and Holmes Avenue 
Pensioners, and the Mac
cabees.

Mary was the widow of Her
man who died in 1986, the 
mother of Dorothy Hock 
(Concord), Rose Keba 
(Wickliffe) and Robert 
(Willoughby Hills); grand
mother of seven, great
grandmother of eight; sister of 
Frank Yankovic (polka king), 
and Josephine Milkovič (dec.), 
and Rose Drenik (dec.).

Friends were received at Zele 
Funeral Home, 452 E. 152 St. 
where services were held 
Thursday, April 6 and at St. 
Mary’s Church. Burial was 
in the family plot in Calvary 
Cemetery.

Carst-Nagy
Memorials

15425 Waterloo Rd.
486-2322

“Serving the
Slovenian Community."

Anton M. Lavrisha

ATTORNEY-AT-LAW
(Odvetnik)

Complete Legal Services 
Income Tax-Notary Public

18975 Villaview Road 
at Neff 

692-1172

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave. 481-5277

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio

Grdina-Cosic IZZ'
17010 Lake Shore Blvd 1053 E. 62 St. 

531-6300 431-2088
A trusted tradition for 85 years.

the spectrum of natural 
sunlight, without the damag
ing ultraviolet rays that cause 
sun tanning and burn.

“Exposure to these high- 
intensity lights can relieve 
winter depression within three 
to seven days without the side 
effects associated with medica
tions,” says Dr. Calabrese. 
“However, unless patients af
fected by SAD move to a sun
nier climate, they must con
tinue winter therapy each 
year.”

For further information call 
the Cleveland Clinic at ; 
444-0066 in Cleveland or 
800-537-8812.

In Loving Memory
OF MY WIFE

Albina V. 
Arko

passed away April 9, 1986
Sleep on beloved, sleep and 

take thy rest;
Lay down thy head upon thy 

Savior’s breast.
We loved thee wed, but Jesus 

loves thee best.
Sadly missed by: ||

Husband Joe (Joker) Arko
Euclid, O., April 7, 1989.

In Loving Memory
OFTHE 1st ANNIVERSARY 

OF OUR MOTHER, 
GRANDMOTHER, AND 

GREAT-GRANDMOTHER

Frances Vidmar
passed away April 11, 1988

Dear mother, you are not 
forgotten

Though on earth you are 
no more.

Still in memory you are will1 
us.

As you always were before.

Sadly missed by: 
Daughters: Fran and Lil 

and families. . 
She was also a member0 

St. Mary Magdalene 
Lodge 162 K.S.K.J.

Cleveland, April 7, 1989.
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Doma in po svetu
- PREGLED NAJVAŽNEJŠIH DOGODKOV -

»Solidarnost« zopet legalno gibanje — 
Junija volitve za novi poljski parlament — 

Walesa želi organiziranje po vsej Poljski
VARŠAVA, Polj. — Ta teden so poga

jalci, ki so zastopali vladajoči komunistični 
režim in doslej uradno ilegalno delavsko in 
kmečko gibanje Solidarnosti, dosegli spora
zum, po katerem bo Solidarnost v naslednjih 
dneh zopet legalizirana. Lech Walesa, ki 
vodi Solidarnost od njene ustanovitve, je po
zval vse Poljake, naj sodelujejo v nacional
nem organiziranju za parlamentarne volitve 
junija meseca, ki bodo baje najbolj demo
kratične v Poljski v povojnem obdobju. V 
kolikor so podrobnosti znane, bo komuni
stična partija še vedno imela zanesljivo veči
no v spodnjem domu parlamenta — Sejmu 
— čeprav bo v njem precej članov Solidarno
sti in drugih strank, ki so aktivne na Polj
skem. Največja sprememba bo v novem 
domu, senatu, ki bo imel pravico vetirati za
konske osnutke, ki jih bo sprejel spodnji 
dom, v senatu je pa dopuščena možnost, da 
bi opozicija imela večino.

Dejstvo je, soglašajo opazovalci polj
skih razmer v Poljski in v tujini, da je režim 
8en. Wojciecha Jaruzelskega zelo popustil v 
Pogajanjih s Solidarnostjo. Status Poljske 
kot del sovjetskega imperija ni sicer ogro
žen, prav tako ni nevarnosti, da bi se v Polj
ski pojavila nekomunistična vlada. Solidar
nost bo pa imela možnost, da deluje kot de 
facto politična stranka, bo lahko organizira
la v vsej državi, tekmovala na volitvah itd. 
Walesa je pa režimu obljubil, da bo njegovo 
gibanje sodelovalo v prizadevanjih za oživi- 
tev poljskega gospodarstva, ki je še vedno v 
katastrofalnem položaju. Osnovne pravice 
delavcev in drugih občanov bodo garantira- 
ne od režima, ki je obljubil zaščito življenj- 
skega standarda v slučaju, da bi obsežne go
zdarske spremembe povzročile težave.

Med drugim razpravljajo na Poljskem 
tudi o ponovni legalizaciji rimskokatoliške 
Cerkve, kar bi bila izjema med komunistič- 
nitni državami, vključno Jugoslaviji. V ZDA 
,e Bushova administracija toplo pozdravila 
Zrazum med režimom in Solidarnostjo.

redsednik Bush pravi, da gre za zgodovin- 
ski kompromis in da gre tudi za zmago Soli
darnosti. Zato razmišljajo v Beli hiši in State 

ePartmentu, kako bi lahko z ameri- 
ke strani zagotovili gospodarsko pomoč za 

F°ljsko.

Ječanje med Margaret Thatcherjevo in 
M'hailom Gorbačovom ni bilo v celoti 
Prijateljski — Pogovori zelo »odkriti«

LONDON, v. Br. — Sovjetski voditelj 
g 'bail Gorbačov je bil na obisku v Veliki 
^r"aniji ta teden. Srečal se je s premierko 
g ar8aret Thatcherjevo za pogovore o vpra- 

nJih skupnega interesa, sovjetski zunanji 
niste,- Ševardnadze pa se je srečal z angle- 

101 zunanjim sekretarjem Howe-om. Po- 
s,VOris° bili, kot pravijo predstavniki obeh 
l^11' 'n tudi Thatcherjeva in Gorbačov, od- 
kj'1 'n 'skreni. V javnosti sta bila državnika, 

sicer dobro poznata po ponovnih sreča-
nj>h inta - menda drug drugega precej spoštuje- 
Pf'av"0 prija,el-)ska- Dobro obveščeni viri pa 
bu • °’ so bili pogovori med njima zelo 
na(jni’ kaiti je bila Thatcherjeva ogorčena 
b0n?0vjetsk° prodajo sodobnih nadzvočnih 
de LjJ1.'.*COv Libiji. Angleži so občutljivi gle- 
ll^' 1Je> ker je znano, da Libija posreduje 
fov eror'st°tn orožje in eksplozive. Gorba- 
procj .en<^a ni hotel nič točnega povedati c 

aJ' bombnikov, Ševardnadze je pa dejal

samo, da vendar Anglija tudi prodaja orožje 
raznim državam na Srednjem vzhodu.

Gorbačov je bil dokaj zadržan do nove 
Bushove administracije. Trdil je, da nova 
ameriška vlada še ni izoblikovala, kakšno bo 
njeno stališče do nadaljevanja pogajanj s SZ 
o postopni, skupni razorožitvi, predvsem v 
zvezi z jedrsko oborožitvijo. Tiskovni pred
stavnik Gennadi Gerasimov je dejal, da je 
SZ zaradi odlašanja Bele hiše celo zaskrblje
na. Tu so Sovjeti zadeli točko, ki skrbi tudi 
Thatcherjevo vlado ter francosko in zaho- 
dnonemško, namreč zanje nerazumljivo po
časnost Busha in njegove ekipe pri formuli
ranju jasne politike na mnogih področjih 
zunanje politike.

Danes je Gorbačov v govoru v Londonu 
tik pred odhodom v ZSSR dejal, da bo Sov
jetska zveza v kratkem ustavila proizvodnjo 
urana, namenjenega za jedrsko oborožitev. 
Gorbačov radi daje takšne spektakularne 
pobude med obiski v tujini.

Gorbačov se je ustavil v Angliji med po
vratkom v ZSSR po obisku na Kubi.

Bush in Šamir poudarjala tesnost odnosov 
med ZDA in Izraelom — Razlike v gledanju 

na palestinsko vprašanje zelo globoke
WASHINGTON, D.C. — Ta teden je 

na obisku v ZDA izraelski ministrski pred
sednik Jicak Šamir. Včeraj ga je sprejel v 
Beli hiši predsednik George Bush. Za kamere 
in v javnih izjavah, sta državnika poudarja
la, kako globoko prijateljski in tesni so od
nosi med njunima državama. Dejstvo pa je, 
da sta Bush in Šamir le za silo našla kaj dosti 
skupnega glede vprašanja Palestincev. Šamir 
je sicer predlagal volitve v okupiranih krajih 
Zahodnega brega in Gaza kot prvi korak k 
pogajanjem s Palestenci. Vendar Šamir in 
njegova Likud stranka zagovarjata stališče, 
da so skoraj vsi kraji, ki jih Izrael okupira, 
del Izraela in mnogi Izraelci, ki Likudovo 
stranko in nekatere druge desničarske stran
ke podpirajo, pravijo, da bodo ti kraji konč
no priključeni Izraelu.

Šamir je tudi silno nezadovoljen z Bu
shevim stališčem, da bodo ZDA nadaljevale 
z neposrednimi diplomatskimi stiki s pred
stavniki PLO. Vendar tu mora Šamir paziti 
na ameriško javno mnenje, zato drži jezik 
bolj kot bi sicer rad. Isto velja za načrt, ki ga 
zagovarja Bushova vlada, namreč da bi Izra
elci odstopili zemljo Palestincem v zameno 
za mirovno pogodbo. Takšna formula je ne
smiselna, meni Šamir.

— Kratke vesti —
Washington, D.C. — Včeraj je na sodni 

obravnavi pričal polk. Oliver North, da je 
vedno sledil navodilom iz Bele hiše, ko se je 
ukvarjal s pomočjo za kontras gibanje. Nor- 
thov odvetnik je hotel izvleči iz Northa, da je 
»razumel«, da je to želel in torej avtoriziral 
sam predsednik Reagan. Protestiral je toži
lec in ga je sodnik podprl. North je pa 
omenil druge visoke osebnosti v Beli hiši in 
Reaganovi vladi, ki so mu dajali pooblastila. 
Sojenje traja že sedem tednov, a gre sedaj h 
kraju.

Washington, D.C. — Oba domova zve
znega kongresa soglašata o povišanju mini
malne urne plače na $4.55. To je 30 centov 
več kot je pripravljen sprejeti predsednik 
Bush, ki je dejal, da bo vetiral povišanje na 
$4.55 na uro. Bush vztraja pri $4.25 na uro. 
Kot kaže, ima Bush dovolj podpore v sena
tu, da bi bil njegov veto potrjen.

Iz Clevelanda in okolice
LILIJA vabi—

Dramatsko društvo Lilija 
vabi na svojo uprizoritev vese
loigre »Težke ribe« to nedeljo 
pop. ob 3.30 v Slovenskem 
domu na Holmes Ave.
Baragov dom—

Člani in delničarji Barago
vega doma in Družabnega klu
ba Baragovega doma so vab
ljeni to soboto zvečer ob 7. uri 
v prostore Baragovega doma 
na občni zbor te korporacije.
Letna prodaja peciva—

V soboto in nedeljo, 15. in 
16. aprila, bo pri Sv. Vidu let
na prodaja peciva in sicer po 
vseh sv. mašah. V nedeljo, 16. 
aprila, bo po vsaki maši na vo
ljo v avditoriju tudi dober zaj
trk. Cena $3.50.

Novi grobovi
Mary Susel

V bolnišnici Holy Cross v 
San Fernandu, Kalif., je umrla 
79 let stara Mary Susel, rojena 
Valenčič, mati Williama (Ka
lif.), sestra Ivane Kopec, Olge 
Valenčič (obe v Clevelandu), v 
Sloveniji pa Pavla, Franca, 
Pavle Uglešič, Ludvika Sed
maka ter že pok. Frančka in 
Stanislave, članica SNPJ št. 
28. Pogreb bo iz Zak zavoda, 
6016 St. Clair Ave., jutri, v so
boto, v cerkev sv. Vida dop. 
ob 11. in od tam na pokopali
šče Vernih duš. Na mrtvaškem 
odru bo danes od 4. do 8. zve
čer.

Anna Germ
V četrtek, 6. aprila, je v 

Schaumburg, 111., urmla 94 let 
stara Anna Germ, rojena 
Zdovc v Sloveniji, pred leti ži
veča v Clevelandu, vdova po 
Johnu, mati Anne Germ in 
Johna, 7-krat stara mati, 6- 
krat prastara mati, članica 
Maccabees. Pogreb bo iz Žele- 
tovega zavoda na E. 152 St. v 
ponedeljek, 10. aprila, v cer
kev Marije Vnebovzete in od 
tam na pokopališče Vernih 
duš. Na mrtvaškem odru bo to 
nedeljo pop. od 2. do 4. in zv. 
od 7. do 9.

Frank Strnad
V četrtek, 6. aprila, je v 

Med-Care Nursing Center v 
Ashtabuli, O., umrla 74 let 
stari Frank Strnad, rojen v 
Clevelandu, živeč mnoga leta v 
Genevi, O., voznik tovornja
kov in šofer po poklicu, brat 
Vincenta, Albeane Pankuch, 
Elizabeth Desmont ter že pok. 
Williama, Marie Berchak, 
Justine Strnad in Anthonyja. 
Pogreb bo iz Želetovega zavo
da na E. 152 St. v ponedeljek, 
10. aprila, v cerkev Marije 
Vnebovzete dop. ob 9.30 in od 
tam na Kalvarijo. Na mrtva
škem odru bo jutri, v soboto, 
zvečer od 7. do 9. ter v nedeljo 
pop. od 2. do 4. in zv. od 7. do
9,

I' ji)c na str. 8)

Seja—
Podr. št. 25 Slovenske žen

ske zveze ima svojo mesečno 
sejo v torek, 9. aprila, ob 1.30 
pop. v družabni sobi pri Sv. 
Vidu. Članice vabljene.
Kosilo—

V nedeljo, 30. aprila, bo v 
Slov. domu na Holmes Ave. 
kosilo v korist Slovenskega 
doma za ostarele. Kosilo spon
zorirata fara Marija Vnebov- 
zeta in direktorij SDO. Vsto
pnice so po $10 ($5 za otroke) 
in jih imajo v župnišču, pri 
SDO, Tony’s Polka Village, 
pisarni Am. Domovine, in vsi 
člani direktorija SNO.
Korotan vabi na koncert—

Pevski zbor Korotan vabi na 
koncert, ki bo v soboto, 22. 
aprila, v Slov. narodnem 
domu na St. Clairju. Začetek 
ob 7h zvečer. Igra Alpski seks- 
tet. Vstopnina $6. Vstopnice 
imajo člani zbora ali pa lahko 
pokličete Mary Nemec na 481- 
0024.
Letna seja—

V četrtek, 13. aprila, bo let
na seja Slovensko ameriškega 
kulturnega sveta in sicer v 
Laurichevi dvorani Slovenske
ga doma za ostarele. Pričetek 
ob 7.30 zv. Glavni govornik 
bo župan George V. Voino- 
vich. Članstvo in prijatelji 
vabljeni.
Za guvernerja?—

Današnji Cleveland Plain 
Dealer meni, da se je župan 
Voinovich odločil, da ne bo 
zopet kandidiral za župansko 
mesto, da ga bolj mika kandi
datura za guvernerja Ohia na 
prihodnjih volitvah. Župan je 
že deset let in utegne imeti ne
kaj močnih nasprotnikov, 
tako med črnci kot belci. Voi
novich sam še noče reči, kako 
se bo odločil. Tekma za guver
nerski sedež bo tudi težak, 
tako v republikanski stranki 
kot zoper demokratskega kan
didata. Guvernerske volitve 
bodo novembra 1990, župan
ske pa že novembra letos.

Upokojenci vabijo—
St. Clairski upokojenski 

klub vabi na svoje letno kosilo, 
ki bo v nedeljo, 23. aprila, v 
spodnji dvorani SND. Servira
nje bo od 1.30 do 3. pop., po 
kosilu bo zabava, ki bo trajala 
do 5. pop. Vstopnice bodo na 
voljo do 15. aprila, torej ne 
odlašajte. Za rezervacijo, kli
čite tajnika na 391-9761.

VREME
Pretežno oblačno danes z 

verjetnostjo dežja ali snega, 
odvisno od temperature, ki bo 
dosegla okrog 42° F. Oblačno 
tudi jutri, zopet z možnostjo 
dežja in najvišjo temperaturo 
okoli 41° F. V nedeljo spre
menljivo oblačno z najvišjo 
temperaturo okoli 40° F.
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Mesarji, generali in vojskovodje
Članek s tem naslovom je izšel v najnovejši številki revije 

»Mladine« (31. marca). Vsebina je obenem zanimiva in zaskr
bljujoča. V Sloveniji sedaj veliko razpravljajo o pojavu tkim. 
»zdravih sil« (berite: trdorokcev, stalinistov) in kdo naj bi ti 
bili v slovenski partiji. Ista številka Mladine piše o nastopu teh 
»zdravih sil« že na Hrvaškem. Avtor pričujočega prispevka 
Dejan Verčič meni, da je scenarij za puč zdravih ,sil že precej 
pripravljen. Ur.

»V vojni se hitro šola,« pravi poveljnik kosovopoljskih 
enot za izvoz sendvičrevolucije Miroslav Solevič. (Op. ur. 
— Solevič je tisti, ki je najbolj povezan z organiziranjem 
»mitingov« Srbov in Črnogorcev; ti mitingi služijo Miloševi
ču in njegovi klapi, da pridejo pod njih kontrolo tako obe po
krajini Kosovo in Vojvodina ter južnojugoslovanske republi 
ke. V izjavah, objavljenih v slovenskem tisku, se kaže Sole
vič kot pravi primitivec.) Njemu sicer še nihče ni uradno pri
znal izobrazbe na podlagi »z delom pridobljenih izkušenj« in 
pribil epolet na ramena. Toda drugim so jih. In vsaj dva iz
med njih mi ne dasta spati.

Prvi je predvojni mesar Petar Gračanin, ki se je prebil do 
generalske palice in na čelo generalnega štaba JLA. Rezul
tati njegovega imenovanja za zveznega notranjega ministra 
so že vidni.

Drugi je še nedavni komandant sovjetske okupacijske 
vojske v Afganistanu, generalporočnik Boris Gromov. Prej
šnji teden je postal poveljnik kijevskega vojaškega okrožja. 
Kar me ne bi prav nič brigalo, če tamkajšnji rdečearmejci ne 
bi bili »zadolženi« tudi za posege v Jugoslavijo.

V politiki pač ni naključij. Nasprotno! V sosledju navi
deznih naključij se skriva ključ za razumevanje njihovih 
posledic. Ze prihod srbskega generala na mesto šefa jugo
slovanske policije je bil dovolj in preveč zgovoren znak, kaj 
nas čaka. Pravzaprav so Kosovarji svoje že dočakali. Skrb
ništvo svinčeno kaljenega ruskega generala Gromova pa 
nam napoveduje še bolj krvave čase.

Zakaj so se za kremeljskimi zidovi odločili, da poražen
ca afganistanske vojne premestijo v Kijev? Možen je samo 
en odgovor: ocenjujejo, da jim bo mož z izkušnjami iz prvih 
bitk prav tam prišel prav. »Prav tam« pa pomeni »prav tu
kaj«. Kajti sovjetska vojska, ki je »tam«, je namenjena po
segom »tukaj«.

Zaporedje imenovanj obeh generalov je zastrašujoče. 
Vse kaže, da so nas odpisali že prav vsi: naša zvezna vlada 
potrebuje ognjeno krščenega vojaka, ki bo skrbel za javni 
red in mir v državi, vladarji evropskega miru pa potrebujejo 
ognjeno krščene vojake, ki bodo skrbeli za to, da naši nemi
ri ne bi kalili evropskega reda. Cesar se nam je bati, ni bal
kanizacije Evrope, temveč afganistanizacija Balkana.

O tem nam govorijo tudi štabne igre zahodnih genera
lov. NATO je leto začel s tajnimi vajami »Vintex-Cimex 
89«, na katerih so sodelovale vse vojaške in civilne struk-

»Jadran« vabi na svoj koncert
CLEVELAND, O. — Vsi bralci Ameriške Domovine ste lepo 
vabljeni na spomladanski koncert pevskega zbora Jadran. 
Koncert bo v soboto, 22. aprila, v Slovenskem delavskem 
domu na Waterloo Road. S koncertom je združena tudi večer
ja, lep večer pa se bo končal s plesom, za katerega bo igral Ed
die Rodick orkester. Vstopnice so po $13 in jih imajo člani 
zbora, dobite jih v bari pri SDD ter v Tony’s Polka Village na 
E. 155 St. Lahko tudi pokličete Angie Žabjek na 531-3979 ali 
pa Florence Unetich na 481-0830.

Večerja bo servirana v spodnji dvorani SDD od 5.30 do 7. 
zvečer. Zatem bo koncert v gornji dvorani z malo igrico, kot je 
že naša navada. Dali smo ji naslov »Odmevi pomladi«. Godila 
se bo v lepi Sloveniji, obujali bomo spomine, kako smo nekdaj 
orali in sejali. Obenem se bomo tudi spomnili slovenskega 
pesnika Ivana Zormana in njemu v spomin zapeli »Oj večer je 
že«. Vaš obisk nas bo spodbujal k nadaljevanju dela za ohra
nitev slovenske pesmi med nami. Potrebujemo in vedno vabi
mo nove pevce in pevke, a, žal, dosti uspeha nimamo.

Le pridružite se nam! Vaje imamo vsako sredo v SDD ob 
7.30 zvečer. Prihodnje leto bomo slavili že 70-letnico zborove- 
ga obstoja. Tudi mi, ki pojemo pri Jadranu, kot vsi, ki pojejo 
pri drugih naših zborih ter vsi, ki na koncerte slovenskih 
zborov pridete, skupno želimo, da bi se slovenska pesem še 
dolgo odmevala in slišala z naših odrov. Ponosno smo nanjo. 
Na svidenje 22. aprila na koncertu Jadaran v SDD! Pozdrav!

Jennie Zakrajšek

Marija Brenčič — 90-letnica
CHICAGO, 111. - Ta mesec, 
15. aprila, bo praznovala moja 
stara mama Marija Brenčič 
svojo 90-letnico. Izredno do
bra mati, verna in delavna 
žena, zavedna Slovenka.

Rojena je bila na Igu pri 
Ljubljani, v dobri, verni dru
žini, ena izmed osmih otrok. 
Stara 22 let, se je leta 1921 po
ročila z Antonom Brenčičem v 
Notranje Gorice.

Bridko je tudi njo prizadela 
druga svetovna vojna, ko je iz
gubila svojega dobrega moža, 
1. 1942, ko so ga ubili tisti, ki 
so soglašali s komunisti.

S svojo družino — s sinom 
domobrancem (19 let) in tremi 
hčerami, se je pridružila be
guncem in zapustila svoj dom. 
Sin Tone je bil vrnjen iz Vetri- 
nja na Koroškem in je postal 
žrtev groznega pokola. Mate
rina bolečina ne more ugasniti. 
Prizadeta je vsa družina.

Njena najstarejša hči Mici je 
ostala v Ljubljani, ker je bila 
že poročena. Staro mamo, 
Julko, Ivanko, in Francko, je 
leta 1949 vzel njen brat Frank 
Sherjak v Louisville, Ky. Leto 
pozneje so prišle v Chicago. 
Tukaj se je prav kmalu poro
čila hči Julka s Frankom Petri
čem, katerih družina živi v fari

sv. Štefana in je zelo znana 
med Slovenci. Od njunih treh 
otrok sta dva poročena in ima
ta vsak svojo družino, eden je 
pa še sam. Vsi živijo v Chica
gu.

Hči Ivanka je leta 1953 od
šla v Kanado in se tam poroči
la z Jernejem Vidmarjem. 
Njuni štirje otroci so vsi poro
čeni. Njena najmlajša hči 
Francka pa živi vsa leta z 
mamo. Čeprav je bolehna, je 
izredno dobra in priljubljena 
med ljudmi ter je mamina de
sna roka in njen šofer.

Tako ima stara mama 10 
vnukov in 14 pravnukov.

Številni mamini sorodniki 
živijo sedaj v Chicagu, Kana
di, Sloveniji in Franciji. Vsi so 
v njeni skrbi in dobroti.

Podpisana sem njena vnuki
nja. Na mojo prošnjo je vzela 
stara mama leta 1967 mene in 
mojo družino k sebi v Ameri
ko za stalno, kar smo ji zelo 
hvaležni. Pomagala nam je z 
vsem, kar je le mogla. Dala 
nam je to, kar smo najbolj ra
bili: pravi dom, razumevanje, 
dobroto, tople besede in na
svete, katerih ne bomo nikoli 
pozabili.

Zelo se je razveselila obiska 
svojih vnukov Toneta iz Slove

nije in Jožeta iz Francije, kate
ra je leta 1985 prvič videla. 
Prav tako je lansko leto prvič 
pozdravila pravnukinjo Špelo.
S kakšnim veseljem sprejema 
obiske svojih, saj je bila hči 
Mici (moja mama) tukaj že 
šestkrat. Vsi ji hočejo nekako 
ublažiti njene življenjske brid
kosti.

Lansko leto se je poročila 
njena prva pravnukinja Nata
ša (moja hči) z Markom Bu
hom iz tukaj zelo znane druži
ne Ivana in Ivanke Buh. S sta
ro mamo so povezane družine 
štirih generacij; te so: Brenčič, 
Novak, Velkavrh in Buh. lz
njene družine je ostala živa 5e i
samo ona. Njeni so umrli vsi v 
Sloveniji, dva brata pa tukajv 
Ameriki.

Iz pripovedovanja vemo, da 
je naša mama veliko pretrpela- 
Imamo občutek, da jo drži po
konci njeno zdravje, dobra vo
lja in trdna vera. Ona nam Je 
pri svojih 90 letih še vedno 
vzor! Vse vnuke in pravnuke 
veže s svojo staro mamo velika 
ljubezen.

Povedati moramo, da je Pr’ 
svojih 90 letih še zelo bistra- 
Vsa leta je naročena na Ave 
Maria in Ameriško domovino. 
Članica je Oltarnega društva 
in društva sv. Ane št. 1^ 
KSKJ.

Še vedno se udeleži skoraj 
vsakega sestanka, vsake kul
turne prireditve, vsakega do
brodelnega kosila. Povsod in 
vselej je prijazno sprejeta ih 
zelo dobrodošla.

Danes, ko se bliža njen 90- 
rojstni dan, ji vsi iskreno časti- 
tamo. Dočakala je visok živ
ljenjski jubilej. Želimo, da hi 
ji Bog podaril še več zdravja if 
še srečna leta med nami.

Stara mama, sprejmi častilk6 
in pozdrave vseh tvojih iz Chi
caga, Kanade, Slovenije in 
Francije!

Tvoja vnukinja
Marinka Velkavrh

V Nepozaben Sporni11
4. OBLETNICE SMRTI 

NAŠEGA DOBREGA moža- 
OČETA, STAREGA ATA, 

BRATA in STRICA

PETER JANČAR !
Odšel je h Gospodu 

11. aprila 1985.
s

V miru božjem Ti počivaj> 
dragi, nepozabni nam.
V nebesih večno srečo užb’a' 
do snidenja na vekomaj.

Žalujoči: žena Marija; sib0^ 
'eter Jančar z družino, Fr3^ 
Jančar z družino, brat Fr3^ 
Jančar, župnik; sestre M3^ 
Šuman, Matilda (Jugosla^ 
Amalija Peklar (pok.), 
ostalo sorodstvo.

ture zahodnega sveta od ZDA do Turčije. Podrobnosti niso 
znane, ve pa se veliko o domnevah, na katerih je temeljil ta 
dvotedenski trening. Scenarij je naslednji: Gorbačov zaradi 
notranjih neuspehov pade, v Jugoslaviji nemiri presežejo 
kritično točko in vmeša se sovjetska vojska, ki vstopi na 
naše dvorišče. Sledi odgovor Zahoda...

In res! Gorbačovu slabo kaže. Sovjetsko gospodarstvo 
zaradi perestrojke ni nič manj na psu, kot je bilo, glasnost 
pa prav v ničemer ne zaustavlja razpada še zadnjega sve
tovnega imperija. Z imenovanjem vojaka za šefa sil javnega 
reda in miru je jugoslovanski državno-partijski vrh priznal, 
da mu zmanjkuje političnih sredstev za ohranjanje oblasti in 
da je naslednja faza uporaba »vseh sredstev«. Kri na Koso
vu že teče, general Gromov pa je že v Kijevu, pripravljen od
zvati se vabilu. Vse gre po scenariju — slabo se nam piše.

Takšnih filmov sem v kinu videl že dovolj in prav nič 
me ne mika, da bi v njih v živo nastopal. Predsedstvo partije 
in države naj nam spravita te generale i glave, tako kot sta 
nam jih nakopala. Najprej naj gre prvi, ki se je najavil, da bi 

(dalje na str. 7)

Ameriška Domovina je glasilo svobodomislecih 
Slovencev in Slovenk po vsem svetu
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Podprimo Tolstojev obrambni sklad!
CLEVELAND, O. — Sodna obravnava Višjega sodišča v 
Londonu se bo pričela 6. junija 1989 po obtožbi Lord Arling- 
•ona, ki toži Nikolaja Tolstoja in Mr. Nigel Wattsa v zvezi z 
letakom z naslovom »War Crimes and the Wardenship of 
Winchester College«. Po vsebini tega letaka je bil Lord Arling- 
ton označen kot sokrivec, ker je bil odgovoren za večino voja
ških operacij v britanski coni Avstrije v maju 1945, torej tudi 
za nasilno vračanje domobrancev in četnikov, katere je sprem
ljalo tudi nekaj civilnih beguncev. Lord Arlington je bil takrat 
Brigadier Toby Low, šef štaba glavnega stana 5. britanskega 
korpusa v Celovcu. Tožen je bil dejansko Mr. Watts, ker pa se 
je oslanjal na podatke v Tolstojevi knjigi »The Minister and 
•he Massacres«, je Tolstoj prevzel soodgovornost, tako da sta 
•ožena oba.

Tolstojeva knjiga »The Minister and the Massacres« je že 
sprožila ogromno zanimanja ne samo v Angliji, marveč v vsej 
svetovni javnosti, saj obravnava tragične dogodke ob koncu 
druge svetovne vojne, o katerih bi Angleži najraje molčali in 
J'h porinili v trajno pozabo zgodovine. Tolstoj je o tej zadevi 
že osebno poročal ameriškim senatorjem, predaval je na več 
angleških univerzah in tudi v Ameriki, angleška BBC je že 
Predvajala kratek dokumentarni film o teh zadevah. Odkar je 
Lord Arlington vložil tožbo, je Tolstoj zbral ogromno novega 
dokazilnega materiala, pričali bodo tudi angleški oficirji in vo- 
Jaki, ki so morali izvrševati zahrbtno prirejeno vračanje domo
brancev na višje povelje. Ta sodna obravnava bo razgalila sve- 
•ovni javnosti nesrečno usodo milijonov ljudi, ki so se ob kon- 
cu vojne pred komunističnim krvavim terorjem zatekli pod 
zaščito zahodnih zaveznikov, a so bili kruto prevarani.

Tolstoj je podpisanemu poslal obširno poročilo o stanju 
°htožbe, česar ni mogoče vsega priobčiti, a v glavnem naj 
^dostuje njegovo osebno pismo (original hrani podpisani):

žžeor Mr. Melaher,
171 h March 1989

/ am sorry to be so slow in replying to your kind and in- 
f°rmative letter of 6th February. I have been abroad a lot 
Qcting on matters connected with our legal action, and have 
^een heavily engaged also in the production of our new Appeal 
^e<Jflet, a copy of which I enclose. It contains some minor 
errors, which are being corrected in the next printing.

Your testimony will be passed to our lawyers, who I know 
find it most useful.
fFe are extremely grateful to the Slovenian community for 

c°ntinuing to raise funds for our battle to make the truth 
^nown to the world. At this stage it would be a help to have 
u"v money collected (after a reasonably sizeable sum, such as 
'hat you mention) sent for us to place in our bank here. This 
hives the lawyers more confidence and incentive to proceed 
Qnergetically with their work, and meanwhile it is accumula- 
'‘nS interest.

With best wishes to you and alt my Slovenian friends —

i
Yours sincerely, 
Nikolai Tolstoj d.r.)

Mimogrede iz Milwaukeeja
^LWAUKEE, Wis. - Sušeč 

ZoPet odšel za eno leto v let- 
. arhiv. Mnogi trdijo, da ne- 
lev ^ V redu. hi prihrumi kot 
v ln Se Poslovi kot jagnje. Če 
fec|arcu sneži, je sneg moker, 
bru ezuje. kaplje zmrnejo. Fe- 
Su-Je zima, april pomlad.

Se ne more odločiti ne za 
dtes' ne Za clru80- Toda v tem 
HatteCu zima jemlje slovo in

L0Pl spomlad.

Ponefi°S ^e sP°mlati nastopila v 
due 0.e 20. marca, dopol-
Hijnutj Uri in osemindvajseti
vo rial/ tem’ Je z'ma za s*°' 
ttij Sn °PiČila zemljo s 6 inča-
srgfj e®a tu v Milwaukeeju. K 
itlarcae Potem vse dni meseca 
kar je s0al° toplo sonce, na- 
°dej0 . ez n°č pobralo snežno 
točnoln Smo imeli na veliko- 
so^x nedeljo krasno toplo

Cn° vreme.

V petek, 31. marca, ob pol
noči pa je nastopil 1. april, 
pred leti znan po prvih april
skih šalah in potegavščinah. 
Danes pa zgleda, da so prve 
aprilske šale in potegavščine 
bolj žaljive kot smešne.

Tudi ta mesec april, četrti v 
letu, ni na najboljšem glasu; 
dela, kar ga je volja, muhast 
je, rad nas ima za norca. Z 
njim primerjamo nezanesljive 
ljudi, npr.: »nestalen je kot 
aprilsko vreme«.

Vse pa kaže, da mu delamo 
krivico, kajti naši pregovori tr
dijo: Če je moker april, bo 
kmet imel veliko poljskih pri
delkov. — Če malega travna 
grmi, slane se kmet več ne bo
ji. — April sedemkrat na dan 
kmete s polja spodi.

Naj bo nam vsem prijetna in

^esarji, generali in vojskovodje
fatj , (nadaljevanje s str. 6)

stopj kbel 28 h™!0 lePšo prihodnost: Petar Gračanin naj od- 
Da p . ot notranji minister in resor prepusti civilistu. Sicer 
No^* odstopi parlament, ki ga je po pomoti imenoval. 
Ce a|j ’ ^ bi me on kdaj »odstopil« s pomočjo kakšne pali- 
ie fjp ^ r°9le. Prav nič mi ne dišijo krvavice in še najmanj mi 
hies-. e^a' da bi jih kdo delal iz mene. Pa naj si je general ali 

' Ali Pa oboje.

Seznam darovalcev za Tolstojev obrambni sklad
Janez Ferkulj.................................................................  $ 20
Neimenovan, Willoughby Hills, 0......................................50
France Sega........................................................................20
Frank Pustotnik................................................................ 20
Anton Oblak..................................................................... 50
Anton Žakelj ..................................................................... 30
Vinko Rožman..............................................................   20
Rev. Milan Kopušar........................................................... 20
Društvo SPB Cleveland.................................................  100
Neimenovan (po L. Bajcu)................................................. 30
Matevž Hočevar............................................................... 20
Mihael Sršen...................................................................... 20
Joseph Zelle..................................................................... 25
Frank Tominc.................................................................... 50
Franc Kamin......................................................................  10
Marija Hren — Francka Opeka......................................... 50
Paul — Mary Andolsek.......................................................50
Janez Turk........................................................................100
Jože Kliček......................................................................... 20
Marija Javornik.................................   20
Anton Lavriša.......................................................  20
Milka Jeram........................................................  20
Anton Slak......................................................................... 10
Ivanka Stanovnik............................................................... 20
Viktor Tominec...................................................................50
Neimenovani (F.) .........................   30
dr. Vladimir Rus.............................................................  100
Bogomir — Ljudmila Glavan.......................   100
Društvo Presv. Srca Jezusovega št. 172 KSKJ.......... 500
Ivan Hauptman.................................................................  50
Marija Seškar..................................................................... 40
S. Jožefa Seškar................................................................ 20
Jakob Modic..............................  40
prof. Janez Grum...........................................................  100
Rev. Jože Cvelbar........................................................... 400
Slovenska pisarna..............................................................50

Skupaj.....D.s. $2.275

Ti darovi so bili poslani Slovenski pisarni na pobudo dveh 
kratkih notic v Ameriški Domovini. Slovenska pisarna je pro
dala blizu 100 knjig »The Minister and the Massacres«. Kupo
vale! so običajno priložili še dar za Tolstoja. V isti namen po
bira tudi g. Ivan Palčič v Torontu. Naj nikdo ne smatra to 
nabiranje za konkurenco, namen nas vseli je, da čim več nabe
remo in podpremo Tolstoja, saj se hi izpostavil v svoji osebni 
zadevi, marveč v zaščito prevaranih brez sodbe masovno pobi
tih. Slovenska pisarna ima zelo dobro razpredeno poslovno 
mrežo. V tej zadevi deluje z vednostjo Tolstoja. Če kdo želi 
kaj prispevati potom Slovenske pisarne, lahko to stori. Ček 
naslovite na Slovensko pisarno s pripombo spodaj: Tolstoy 
Fund. Naslov: Slovenska pisarna, 6304 St. Clair Ave., Cleve
land, OH 44013. Jože Melaher

Slovenska pisarna

vesela spomlad. To voščilo pa 
naj velja tudi vsem, ki so roje
ni v tem mesecu, in vsem go- 
dovnikom in godovnicam. Re
snici na ljubo: Postali smo 
pismouharji in brezbrižni. 
Včasih smo obračali plašč po 
vetru — danes pa že ob sapici!

Triglavski kotiček
SKD Triglav je v nedeljo, 

19. aprila 1989 imelo v spodnji 
dvorani sv. Janeza Evangelista 
članski sestanek, na katerem 
smo iz poročil razumeli, da je 
društvena predpustna zabava 
dosegla lep moralni in finančni 
uspeh. Predsednik Jože Kuno- 
var se je vsemu delavnemu 
članstvu iskreno zahvalil za 
vso pomoč in ob tej priliki iz
rekel društvene častilke člano
ma in zakonskemu paru Jane
zu in Marti Mejač k novoroje
ni hčerkici.

V razgovoru je predsednik 
Jože omenil, da društvo pri
pravlja v mesecu maju mate
rinsko slavje z nastopom šol
skih slovenskih otrok, in Spo
minski dan v ponedeljek, 29. 
maja, pred kapelico v društve
nem parku.

Delavni upravnik parka in. 
predsednik milwauškega Ta
bora Franc Mejač je v kratkem 
omenil nujno denarno pomoč

avtorju knjige »The Minister 
and the Massacres« Nikolaju 
Tolstoju, ki je obtožen v Lom 
donu glede zadeve o vračanju 
domobrancev in drugih po 2. 
svetovni vojni. V pomoč Tol
stoju in v spomin borcem, ki 
so svoja življenja darovali za 
Boga, Narod in Domovino, je 
društvo Triglav darovalo v 
sklad 500 dolarjev.

Z molitvijo je predsednik J. 
Kunovar končal uspeli članski 
sestanek.

Triglavan Ralph Cof felt 
— 80-letnik

V nedeljo, 19. marca, je na' 
svojem lepem domu na West

Allisu v krogu svoje družine in 
prijateljev slavil 80. rojstni 
dan zaveden katoličan in dela
ven član SKD Triglav — Ralph 
Coffelt. Rodil se je 24. marca 
1909 v mestecu Silver Lake, 
Missouri, v katoliški družini z 
10 otroci. Tu so mu tekla mla- 
dnostna leta, zaposlen pa je bil 
v samostanu v bližnjem meste
cu Perryville.

Vemo, da se v našem življe
nju večkrat dogajajo stvari, ki 
so za nas zemljane nerazumlji
ve, toda z božjo previdnostjo 
in s časom postanejo čisto 
enostavne in razumljive. 
Vemo tudi, da so po drugi sve
tovni vojni in komunistični re
voluciji v Sloveniji morali 
mnogi naši rojaki in rojakinje 
— da si rešijo življenje — iska
ti zavetje v raznih prijateljskih 
državah.

K sreči je imela številna Me- 
jačeva družina svojega pokro
vitelja v samostanu v Perry- 
villu, kjer so se tudi naselili in 
za kratek čas dobili tudi delo. 
Tu se je postavna Mejačeva 
hčerka Mici-Marija spoznala z 
Ralphom Coffeltom. Ker v 
tem malemu mestecu ni bilo 
prilike za dobro in stalno za
poslitev, se je vsa Mejačeva 
družina preselila v Milwaukee. 
In ker ljubezen ne pozna ovir, 
je za njimi prišel tudi slavlje
nec Ralph Coffelt in se zapo
slil pri American Motors in pri 
Allis Chalmers, kjer je delal 
vse do svoje upokojitve.

Na West Allisu, v cerkvi sv. 
Marije Pomočnice, sta se ne
vesta Marija in ženin Ralph v 
nedeljo 16. junija 1951 oblju
bila večno zakonsko zvestobo. 
V zakonu mu je žena Marija 
podarila štiri zdrave otroke, 
hčerko Marijo, ki je svoje živ
ljenje darovala Bogu in je da
nes nunska sestra in učiteljica 
v Akronu, Ohio, sina Francija 
in hčerki Helenca in Cathy, vsi 
dobro preskrbljeni in že s svo
jimi otroci. Ponosni so na svo
jo slovensko mamo Marjio, ki 
je znana širom Amerike kot 
neumorna podpornica sloven
skih misijonarjev, ponosni so 
na svojega delavnega in dobre
ga očeta Ralpha.

Slavljenec Ralph Coffelt, 
veren katoličan, je J>olj tihe 
narave, delaven in skrben dru
žinski oče, izvrsten mehanik in 
navdušen traktorist v Triglav
skem parku, sedaj preživlja je
sen svojega življenja v svojem 
lepem domu na West Allisu v 
ljubeči oskrbi žene Marije in 
svojih otrok.

SKD Triglav in prijatelji po
šiljajo jubilantu Ralphu iskre- 

(rialje na str 8)

Slavljenec Ralph Coffelt na traktorju v Parku
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Misijonska srečanja in pomenki 
803. Darovali so zadnje tedne za najbolj

potrebnega misijonarja 
ga. Paula Vrečar in njena se
stra Marija Kette iz Bessemer, 
Pa., $50; ga. Helen Oven Hi- 
serman, San Mateo, Kalif., za 
vse $85; Neimenovana iz Eu- 
clida, O., za najbolj potrebne 
$20, s pripisom: »Če bi jaz bila 
tako hitra v pisanju in pošilja
nju kot sem v mislih, bi veliko 
storila za misijone. Pa na ža
lost redko pišem, pa vendar 
dam iz srca. Želim da bi Vstali 
Zveličar dal mnogo moči na
šim misijonarjem pri njihovem 
delu.«

Vdova po umrlem odborni
ku MZA Lojzetu Petelinu v 
Clevelandu, gospa Marija, je 
poslala $50 za vse naše misijo
narje in petak za sv. mašo ob 
obletnici moževe smrti 25. 
marca.

Družina N.N. iz New Yorka 
je darovala za usmiljenke na 
Madagaskarju $200 in $300 za 
sv. maše po njihovem name
nu.

Družina Vincent in Mary 
Vrhovnik se je oglasila iz Ma- 
disona, O., z darom $30 za 
naše misijonarje, v spomin 
rajnega duhovnika Alojzija 
Tomca, ki je nedavno umrl. 
Omenja tudi, kako bo 9. julija 
na MZA pikniku v Genevi, O., 
pomagala spet v kuhinji kot 
vsako leto, čeprav sedaj živi iz
ven Clevelanda in je precej da
leč.

Ga. Mary Juha iz Toronta 
je poslala znamke in 25 kan. 
dolarjev za naše misijonarje in 
misijonarke.

Vsem darovalcem in daro
valkam naj Bog stotero žrtev 
povrne!

Naša sodelavka ga. Ivanka 
Kovač v Gilbertu, Minn., si je 
pri padcu zlomila kolk in jo 
priporočamo vsem v molitev.

M.L. iz zahodne Kanade je 
poslala $250 kan. za vzdrževa
nje domačega bogoslovca, ki ji 
ga bomo v kratkem določili. 
MZA pošilja čeke vedno v 
ameriških dolarjih in je v valu
ti nekaj razlike. Zaenkrat smo 
še razposlali po $250 US letno. 
Začenši z letnikom 1989/90 
študijev pa bomo zvišali letno 
pomoč na $300, ker gredo 
povsod cene vedno samo nav
zgor.
S. Amanda Potočnik

se je 26. februarja zahva
lila za MZA pomoč za lansko 
leto in omenja, da so isti dan 
krstili v Vangaindrano, na 
Madagaskarju, 36 malih o- 
trok. Precej mladih in odraslih 
pa je bilo krščenih za veliko 
noč, ko so istočasno prejeli 
tudi prvo sv. obhajilo.

Usmiljenka Bogdana Kavčič 
se je oglasila 21. februarja iz 
Musange, Rwanda: »V začet
ku februarja sem prejela Vaše 
pismo z velikim darom. Zelo 
sem hvaležna za Vašo zvesto
bo. Vaš dar sem večinoma 
uporabila za Burundijce. Par 
dni po prejemu sem namreč 
dobila dovoljenje, da grem 
tja; preje so mi vizum že dva
krat dobili. To pot sem šla po 
eno naših sester, ki je bila tam 
pri starših.

Vesela sem bila tega, kar

sem tam videla ob srečanju z 
‘mojimi domačimi’. Zdi se mi, 
kot da sem se tam rodila. V 
naši kapelici je še vedno nav
zoče Najsvetejše, čeprav je 
hiša prazna. Vsepovsod je či
sto in urejeno. Zdi se, kot da 
bi včeraj zapustili ta kraj. Že 
dve leti sem čuva hišo vsak dan 
en starček in upa, da se vrne
mo. Ko smo še me bile tam, je 
že umiral. Bil nam je kot stari 
oče.

Vsako nedeljo en katehist s 
hriba vodi bogoslužje božje 
besede in deli sv. obhajilo. En
krat na mesec pa pride duhov
nik darovat sv. mašo in posve
tit hostije za mesec naprej. Vsi 
naši bivši delavci nadaljujejo z 
delom kot popreje. Kar znašli 
so se sami, tako mizarji kot 
tisti, ki pletejo torbice in tepi- 
he in tisti, ki delajo male bob
ne za okraske. Mali zaslužek 
imajo, a so zadovoljni.

Res je, da v tem kraju ljudje 
niso trpeli zaradi nesloge, če
prav so vsi živeli v strahu. 
Mnogo je bilo na severu ubi
tih. Vsi se trudijo za edinost, 
ki je težka. Čuti se povsod, da 
veje drugačen, bolj svoboden 
duh. Tudi vsi begunci so se po
večini vrnili. Ostalo je kakih 
500 študentov, funkcionarjev 
in trgovcev. Tu v Rwandi so ti 
predstavljali velik problem. Že 
domačinov je veliko in nimajo 
zadosti hrane. Kako sprejeti 
vse te tisoče in jih hraniti? 
Najboljša je bila ta rešitev, da 
so se vrnili na svojo zemljo.

Drugače je z menoj dobro. 
V naši hiši še čakamo sončne 
celice. Sedaj si le ob petrolejki 
osvetljujemo noč. Naj Vam ob 
koncu vsem v MZA, vsem do
brotnikom in posebej gdč. So
nji Ferjan pošljem še topel 
pozdrav hvaležnosti.

Še tole: Eno leto mi je nek
do iz Amerike poslal jaslice. 
Ali bi se dobil nekdo, da bi 
nam jih poslal za našo podru- 
žno cerkev? Zelo bi bila hvale
žna.

S. Bogdana Kavčič, 
usmiljenka.«

Kot vemo, je jaslice razpoši
ljal misijonarjem g. Anton 
Gaber iz Chicaga, 111. Morda 
bi on to uslugo lahko napravil 
dobri s. Kavčičevi.

Iz Tanzanije se je v februar
ju oglasil z zahvalo za pomoč 
MZA misijonar Emil Chiuch.

Sestra Minka Škerlj
od Medicinskih Sester se 

je oglasila s pismom 17. sveča
na iz Ugande:

»Vaše pismo od 20. januar
ja s priloženim čekom MZA je 
srečno dospelo. Ponovno se 
Vam zahvaljujem za dar in ka
kor vedno se naprej spominja
mo v molitvah vseh misijon
skih dobrotnikov. Potrdilo 
sem Vam že poslala v božič
nem pismu z novicami, ko sem 
se oglasila.

Moje poučevanje se nada
ljuje. Pri enem pouku sem z 
obema skupinama zgradila 
neke vrste štedilnik v doma
čem stilu in z domačim materi
alom — ilovico in kamenjem. 
Za kuhanje tukaj uporabljajo 
tri kamne, postavljene v tri

kotniku, na katere postavijo 
posodo, z ognjem spodaj. S 
tem izboljšanjem skušamo zni
žati uporabo drv, kajti pušča
va se širi na tem kontinentu z 
veliko naglico. Drugi razlog pa 
je preprečevanje opeklin, zla
sti pri otrokih.

Veliko truda je vloženega k 
preprečevanju aids-a; kakor 
Vam je znano, je Vzhodna 
Afrika pri vrhu. Žena ima tu
kaj zelo nizek status. Zelo 
malo jih konča osnovno šolo, 
večina se ustavi pri četrtem 
razredu. Tako skušamo žene 
malo dvigniti v njihovi vlogi v 
življenju. Na koncu pa upa
mo, da bo naša hiša v Rubandi 
kmalu končana, da bomo po
tem lahko začele z vsemi pano
gami primarnega zdravstva.

Ce Bog da, imam letos na
men obiskati mojo mamo v 
Sloveniji. Beremo zadnje čase 
o ‘trenju in vrenju’ v naši do
movini. Upam, da se bodo te
žave kmalu razčistile. Želim 
vsem milosti postnega časa in 
doživeto Alelujo.

Sr. Minka 
Moj naslov: P.O. Box 85,

Kabale, Uganda 
Medicinska sestra Silva Žu

žek ima novo številko poštne
ga predela v naslovu, ki se gla
si: Phalombe Hospital, P.O. 
Box 144, Phalombe, Malawi.

Že dolgo ne slišimo o obeh 
sestrah Agnes in Terezije Žu
žek. Sr. Agnes je v Angliji.

S. Silva piše gdč. Ferjan, da 
bodo pomoč MZA za 1988 po
rabile za begunce iz Mozambi
ka. »Ti reveži živijo v tabori
ščih, na poljih, ki so blatna v 
deževni dobi. Njihova bivali
šča imajo 4 kole, ovite s plasti- 
kom in blatnim podom (potep
tana zemlja). Sanitacija je zelo 
primitivna in pred kratkim so 
imeli kolero. Ko pridejo v 
našo bolnico so bolj podobni 
okostnjakom kot ljudem.

Hrana je nezadostna in je 
velike jetike in seveda veliko 
podhranjenosti pri otrocih in 
odraslih. Razne organizacije 
pomagajo, a za take množice 
ljudi je treba veliko pomoči 
vsak dan. Pred kratkim smo 
prejele lepo količino zdravil od 
‘Memisa’ za begunce. Za vsak 
še tako majhen dar smo zelo 
hvaležne. Pred Bogom ima ve
liko vrednost. Želim Vam 
zdravje in sreče, hvaležna

s. Silva.«
V maju bo v Malaviju na 

obisku papež iz Rima. Vsi se 
na to srečanje pripravljajo.

MZA Cleveland je nedavno 
sklenila, da bodo imeli v bodo
če redne sestanke vsak drugi 
mesec v letu, drugi ponedeljek 
v mesecu. To je spet korak na
prej in bo izboljšalo povezova
nje sodelavcev in sodelavk in 
izvajanje skupnih načrtov, kot 
je letni piknik, MZA kosilo 
itd.

Rev. Charles Wolbang CM 
131 Birchmount Road 
Scarborough, Ontario 
Canada MIN 3J7

PrijateVs Pharmacy
St. ciair Ave. & E. 68 St. 361-4212 
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA 

ZA RAČUN POMOČI DRŽAVE 
OHIO. — AID FOR AGED 

PRESCRIPTIONS ____

MIMOGREDE...
(nadaljevanje s str. 7) 

ne častitke. Naj mu Bog daru
je še dolgo vrsto let zdravega 
in zadovoljnega življenja, v 
veselje svoji družini, Triglava- 
nom in prijateljem. Pozdrav
ljen! Bog Te živi, Ralph!

Velikonočna oddaja 
Slovenske velikonočne pe

smi, voščila in nekaj naših ve
likonočnih običajev sta nam 
na velikonočno soboto dopol
dne Vladislav in Izabela Kralj 
zopet predvajala. Na koncu 
sta zaželela vsem »Veselo Ale
lujo« in sončno spomlad.

Baletna predstava 
Nocoj in jutri zvečer bo v 

Pittman, na Alverno College, 
predstavila svojo umetniško 
plesno skupino »Milwaukee 
Dance Theatre« Isabelle Kralj, 
ki je umetniška voditeljica in 
koreografinja te skupine. 

Pevski zbor Uspeh vabi 
na spomladanski koncert 
Pevski zbor se že par tednov 

pod pazljivo pevsko roko in 
tenkočutnimi ušesi pevovodki- 
nje Dolores Ivanchich pridno 
vabi in pili svoje glasove, da 
bodo na konceru nudili nam 
zopet lepoto in sladkost naših 
narodnih in umetnih pesmi. 
Koncert bo v soboto, 29. apri
la, ob 7.30 zvečer v dvorani 
Nathan Hale High School, 116 
W. Lincoln Ave., West Allis. 
Vstopnina je $6. Vsi od blizu 
in daleč prijateljsko vabljeni.

Umetniki in politika
Večkrat berem in slišim, da 

bi morali pevci, igralci, slikar
ji, skratka umetniki, voditi po
litiko in državne posle. Bivši 
predsednik Ronald Reagan je 
dokazal, da lahko. Toda slav
ni španski slikar Salvador Dali 
je na višku svoje slave na vpra
šanje: »Kako bi bilo na svetu, 
če bi imeli vlado in oblast v 
svojih rokah umetniki?«, od
govoril: Ne bi bil za to, kajti 
umetniki so vedno v nečem 
bolni, neredni, črnogledi, ča
stihlepni, enostransko inteli
gentni in večkrat nenormalni. 
Čeprav so umetniki sol in duša 
narodov, mislim, da bi bili za 
narod zelo nevarni. Če bi imeli 
v nekem narodu pet tisoč Pica
ssov ali pet tisoč Dalijev, to bi 
bil res kaos, toda ne bojte se te 
nevarnosti.

Kakršenkoli talent je nekaj, 
česar si ni mogoče kupiti, pri
dobiti s šolanjem niti s kultu
ro. Če te talent ne zbode takoj, 
ko se pojavi, ne bo zbodel ni
koli. Kdor pa misli, da je sam 
ali pa z denarjem z veliko žlico 
zajel talent oz. pamet, je samo 
zelo bolan v glavi. l,g.

Joseph L. 
FORTUNA

POGREBNI ZAVOD 

5316 Fleet Ave. 641-0046

Moderni pogrebni zavod 
Ambulanca na razpolago 

podnevi in ponoči

CENE NIZKE 
PO VAŠI ŽELJI!

NOVI GROBOVI
(nadaljevanje s str. 5)

Mary B. Sila
Dne 3. aprila je v Wooster 

Community bolnišnici po dol
gi bolezni umrla 91 let stara 
Mary B. Sila, rojena Brate v 
Ljubljani, v Cleveland pa pd' 
šla 1. 1916, živeča v Euclidu od 
1960 do 1979, zadnja leta pa 
pri hčerki v Millersburgu, 0 ’ 
vdova po Andrewu, mati Vic- 
torie Gruden in Andrewa, 4' 
krat stara mati, 3-krat prasta- 
ra mati, sestra Franka (pok ) 
ter Fannie in Terezije (obe v 
Jug.), članica ADZ št. 45 in 
SNPJ št. 147. Pogreb je bil 6. 
aprila iz Zeletovega zavoda na 
pokopališče Lake View.

MALI OGLASI
FOR RENT

Suite. 4 rooms. Down 
$1 50.00. No pets. 431-8182' 
E. 65 St. & St. Clair Ave.

(27-28)

FOR SALE
Beverly Hills. Ideal starter o< 
retirement home. 2 bdrm 
brick bungalow. Expansion 
up. Florida room. Rec rooP1’ 
Garage. Reasonable.

Turk Realty — 531-5337

Part-Time Help Needed 
Take-out downtown restan 
rant. Call 861-1392.

FENCES — OGRAJE
Postavljam nove ograje 'n 
popravljam stare. Prodaja111 
po zmerni ceni potrebni ma'
terial za ograje in ga dostav 
Ijam brezplačno. Imam Qe° 
metra za merjenje vrta. P0^
čite vsaki čas na 391-0533.

(F*)

FOR RENT
E. 185 St. & Muskoka. 4rnns 
up. Stove & refrig. Carpeti™ 
$240 plus security depo31 
Call 481-7643.

GARDENER — Part-tin*
1 -2 days per week 

Gates Mills resident 
Individual will be responsi^
for general maintenan3
gardening, planting floWer 
shrubbery, pruning, e
Must have experien^

Please contact: Laura 
tice, THE BASSICHIS C0|V 
PANY. 216/621-4181

(2 S'2?

FOR RENT ( 
4 rooms, on E. 73 St. N°r 
of St. Clair. Call 881-3092^| 

(24-/

FOR RENT (t
3, near St. Vitus Chdr,v .gl

Newly renov3 ( 
kitchen, new ^ j

, carpeted.
3 only. No pets. ’ . 
ity dep. Call 261-52

Hiše barvamo zunaj in ^|l

d«1
traj. Tapeciramo. (We 
paper). Popravljamo in 
mo nove kuhinje in kop3"' j|t 
ter tudi druga zidarsk3 
mizarska dela. j)
Lastnik TONY KRISTAv^ 

Pokličite 423-4444


